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Stage1 Frequency BEDHEAD Stage2 Stage3
(D tone Description dB@ 1m (S2) (S3)
O Tone 1 800/1000Hz @ 0.25 sec Altemating 85dB(A) @1m Tone 8 Tone 5
et + - S2 S3 Tone2  500/1200Hz @ 0.3Hz 0.5 sec Slow Whoop 89BA)@1m _— |_— Tone 1 Tone 8
= Stage 2 Stage 3 Tone 3  1200/500Hz @ 1Hz - DIN / PFEER P.T.A.P. gsdB(A) @ Tm  INNNNNNN Tone 1 Tone 8
O Tone 4 544Hz (100mS)/440Hz (400mS) - NF S 32-001 83dB(A) @ 1m 554Hz Tone 2
D Tone 5  1000Hz Continuous - PFEER Toxic Gas 85dB(A) @ 1Tm ——— Tone 1 Tone 6
14 Tone 6 Bell 82dB(A) @1m 0 I Tone 1 Tone 8
B Tone 7 800/1000Hz @ 7Hz Sweeping 81dB(A) @1m Tone 5 Tone 1
Tone 8 2400/2900Hz @ 50Hz Sweeping 90aB(A) @ 1m  NVWWWWWWWWW Tone 5 Tone 1
Z Tone 9  420Hz @ 0.625 sec Australian Alert 8sdBA)@1m — — — — — Tone 10 Tone 5
Tone 10  500-1200Hz 3.75sec /0.25sec. Australian Evac. 90dB(A) @ 1m /L/ Tone 6 Tone 5
Z + -s253 + -s253 + -s253
O | / / | Tone 1 Tone 2 Tone 3 Tone 4 Tone 5 Tone 6 Tone 7 Tone 8 Tone 9 Tone 10
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< |~ S3-Stages 7/ o Tone selection. To select a tone place the pin link in the position shown above (Fig. 1).
I_ o Sélection de la tonallte [réglage des commutateurs. Pour sélectionner une tonalité, mettre les socles abroches dans les
7)) positions illustrées (Fig. 1).
Z o gonwah(IFl Emﬁtellung der Schalter. Zur Wahl eines Tons die Klemmenanschliisse in die angegebenen Positionen
— —_— ringen (Fig. 1
Voltage : 24vdc
o Sgleztlo?Fe to1n)o I regolazione commutatore. Per selezionare un tono, disporre i collegamenti a cavallotto nelle posizioni
indicate (Fig
[ o Selegsao de tons / ajuste dos comutadores. Para seleccionar um tom, coloque as ligagdes dos pinos na posi¢gdo mostrada
Voltage range : 10-30vdc
“Volume Control b Seleccion Tono/ pro ramaclon interruptores. Para seleccionarun tono colocar las conexiones delos puentes en las
—_— *Réglage du volume posiciones mostradas?F
Current mA : 8mA Steuerung der Lautstarke . L . . .
_— «Controllo volume . Toonselectie. Om een toon te selecteren de pinverbinding in de hierboven aangetoonde positie plaatsen (Fig. 1)
«Controlo do \olume
:\%’I:t:;:"’llgnmtz‘l . Valg af tone. Valg af en tone sker ved at anbringe stiftforbindelsen i ovenstaende position (fig. 1).
“Volumeregeling . Velge tone. For a velge en tone ma du plassere stiftleddet i posisjonen som vist ovenfor (fig. 1).
“Volumkontroll
.Vm;r: .2,':,,2,.. ° Tonval. Vélj en ton genom att placera stiftanslutningen ilaget som visas ovan (fig. 1).
>90dB(A)@1m

NOTE: Please check factory settings and ensure the correct alarm tone is selected for your country or application.

Pas op: bij ingebruikstelling dient u zich ervan te overtuigen dat de unit op de juiste toon is ingesteld.
No liabilityisaccepted for any consequence of the use of this document. The technical specification of thisunit is
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approximate.Thisunitis sold subject to our standard conditions of sale, a copy of which isavailable on request.
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